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Pireuksen pääkonsulinvirasto on Ministeriölle tied01tta-

nut Kr e1kan ä skeisen vallankaappausyrityksen tapa tumista ja mi
/ 

t ä Poh j ois-Kre1kkaan tu1ee, on Cavallan varakonsulaatti niitä 

omalta osaltaan valaissut. Lähetyst ö senvuoks1 ei enää niihin 

kajoa , sitä vähemmän kun lehdet ova t ne tarkkaan kuvanneet 

eikä kannata sovelluttaa itseensä uusinta diplomaattimääritel

mää : diplomaatti on henkilö, joka tie oi ttaa s a lasähkeellä , mi

t ä l~hdet ovat kertoneet. Tapaus on kuitenki n Kr eikan sisä1-

s1ä oloja kuvaavana ja vars i nkin Venizeloksen p itkän ja v a i he-

rikkaan poliittisen karrieer1n mahdollisena epiloogina historial

linen, niin että on syytä valaista erä itä sen puolia. 

On kiintoisaa todeta, miten vanhojen kansojen eräät 

• omituisuude t jatkuvasti ovat todet t avissa vuosisatojen, jopa -tu

hansien takaa. Kun havaitsee, miten huumorinköyhä, pateettinen 

ja satiirinen Italian kansa on tänä päivänä, ei voi olla 

ajat telematta, että muinaisen Ro oman kirjallisuus ei mybskään 

tunne huumoria, mutta suurta paa tosta ja mabtipontisuutta ja 

toisaalta purevaa satiiria. Ja kun Ateenan l ukuisissa revyyte

attereissa on nähnyt poliittisten intohimojen liekehtivän, kaik

k ia maan poliittisia toimihenkilöitä säälimättömästi ivattavan 
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ta.nssitt a.malla heitä kutakin pai kkakunta.nsa kansalliepuvuissa 

ja tunnettaviksi naamioituina nauravan yleisön edesää - olen 

usein nähnyt Venizeloksen siellä hyppivä n mustine kalotte'neen 

kreetala.isessa. puvussa ei vo i olla muistamat t a Aristofan esta 

ja hänen s Ukkelia. k omediojaa.n, joissa yhtä häiltåi-

lemättä pilkattiin oman ajan suuruUksia kuin Juma.lia. Ja kun 

ajattelee uuden Kreikan eri koista taipumusta. so t ila.skapino1hin, . 
kreikkalaisten va lmeutta ryhmittyä a see lisiksi toisi an vas-

taan t a isteleviksi joukoik si, niin joutuu ehdottoma sti muista

maan klassillisen ajan Kreikan jakautumista keskenään verises-

ti taisteleviin kaupunki valtioihin. Vaikkei tietysti pide lät

t ää huomaamatta silloisia h istoria llisia oloJa ja kansallisva l

tioiden p i tkä ii. muodostumiskamppailua, ei voi v" l tt·· ·· ajatu sta 

kansanluonteen uumenissa piilevien ominaisuuksien periyt ymisestä 

vuo situhansien takaa nykyaikoihin. 

Uusi Kr eikka on, kuten tunne " a an , sotilaskapinain h isto-

riallinen maa , jolta. voittoa tuskin vievä t edes Etelä-Ame-

rikan latinala iset valtiot. Jo toistasat a a vuotta si t te kreik

kalaiset upseerit kap i no iden kukistivat kuningas otton. Tämä 

tapaus on uusimpana aikana muuttunut Järj e stelmäksi, niin et-

t ä kapina.n kautta voitolle päässeet eivä t eräitä, kylläkin 

kaameita eikä va rsin vanhoja poikkeuksia lukuunottamatta, y leen-' 
edes 

sä ole voitta.milleen / kostaneet k a i keti muista en m4hdollisuutta, 

ett" oma vuoro tulee pian. 

Venizeloe, kaikissa suhteissa enemmän kuin satapr osentti

sesti kreikkalainen, on koko poliittisen ura nsa. aikana. aina. 

soit tanut va.llankaappausten klaveerilla, Oman, sittemmin kuu

luisusi tulleen sotlla sll1gansa hän perusti jo 1 08 tukemaan 
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hänen ensimäi s t ä siirtymistään Kreetasta Ateenan poliittiselle 

näyttämöll e ja va ltaan . yt on hänellä t akanaan , kuten laske-

t aan , seitsemän vallankumousta, j oista viimeinen luhistui täy

dellis esti. Olen tavannut Venizeloksen va in kerran v. 1 32 

n en olle s saan viime i s t ä kertaa pääministeri nä , j a va ikutus oli: 

suuri, vilkas inte l ligenssi, j ohon yhtyy tottuneen sa laliitto

l a isen epä il evä va l ppaus ja huomiokyky mutta j oka on pinta

puo linen, vai l l a syvyyttä . J a tosia ankin, vailla syvyyttä t ä y-

t yy sen nerokkaan mieh en i ntelligenssin olla, j oka kevytmi ea.i-

se s ti nykyisissä oloissa s yöksee Juuri tOipumisen alussa ole-

van k öyhän pienen maansa kansalaissodan kauhu1hin, panee kansa-

laiset ampumaan toisiaan, vaatimattoman lentoaseen ajamaan ta-

kaa j a pommittamaan pientä, mutta silti maan ylpeytenä pidet

tyä j a sen laajo j en rannikoiden puolus tuks elle n iin tärkeä t ä 

laivastoa ja tekee t ämän erehtyen lopult ak in täy elleen las

kuis saan k ansan mielialas ta j a vastusta j istaan, Tulos on, että 

Kr eikka, vaikka pahi n onnettomuus vältty i k in , saa pitk i ä a i k o

ja kärsiä mielettömän yr ityks en vä lit tömistä s eurauksista. Vä

lillisistä s eurauksista maan sisäpolitiikkaan on v ielä mahdo

tonta puhuakaan . 

Ve nize l oksen, Jota on s anottu Kre i kan kansan sielun 

haaksi tunti j aksi, olisi kui t enki n p itänyt käsittää , e t tei 

ki ollut h&nelle edul linen. Tosin on Bulgarian Budapest issa 

oleva asiainhoita ja ollut sitä mieltä , "et tä Kreikassa 

sodanjä lkeiset ha llitukset on saatu a ikaan vallankumoustietä 

eikä parlamentaarisin k einoin", mut t a minun tiet····ksen i tämä 

hänen mielipiteensä ei ole oikea. Venizelos tuli v. 1 30 val

taan parlamenttivaalien nojalla; hän erosi vuonna 1 32 riito-

jen vuoksi opposition kanssa/ ja uudet vaalit, joiden 
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Tsaldaris tuli valtaan, tuottiva t Venizelokselle musertavan 

tappion. Tämähän on niin parlamentaarista kuin voi olla . • 

Luon teensa mukaisesti Ven izelos koett i korjata vaa litappio ta 

ase i lla, mutta epäonn i s tui, s illä hänen silloin en kätyrinsä, 

kenraali Plast ira s, ei s a nut aikaan kuin parin päivän le

vottomuuden. Olin Atee~assa ni i h in a ikoi h in, mutta ikävä kyllä 

j ä i näyte l mä mi nulta näkemät tä, sillä l ähdin sieltä kolme 

p·· iv··ä ennen yrity tä. Siis Venizeloks en olisi kaiketi pitä -

ny t tuntea ja tietä ä , että hänen a semansa t ämän parlamentaa-
ollut 

ri sen tappion j ä lkeen ei vielä / muuttunut vailankaappauks elle 

oto ll i s ek s i . ~utta , kuten sanottu , hän teki väär ··t laskel mat, 

ehkäpä ikä jo h eikontaa arvostelukykyä , sill·· hän on s ynty-

nyt 1865 . 'ikä häne t nyt s aattoi epä t oivoiseen yritykseensä 

r yhtymäin , sitä on pal jon harkittu. 

Hän it s e selittää tunteneen s a velvollisuu tta pelastaa 

Kreikan tasavallan , koska monarkisti s en puolueen t~iminta 

si m a ta va lt i omuo don muutoksella. Hän sanoo toimineensa kan-

s anval l an puole s ta, mi k k:. v·· i t e on t äysin sopusoinnussa hänen 

a i na julistamansa 0 jelman kanssa , vaiäa t oiset vä ittä vä t et-

t ·· hänen politiikkansa to el lin en periaate on s euraava : kan-

san on sä ilytettä vä valta, kunhan s e tottelee minua. ykyi-

sen hallituksen takana ovat totta kyllä mona rkistiset puolu-

eet ja r yhmät, mutta hallitus on juhlallisesti vakuut tanut 

ot t avansa huomioon maan vaikean taloudel lisen a seman, 

sen kohentamista tehtävänään ja v··lttä vä nsä va ikean val. tiomuo

toriidan virittä mistä . Hallitus ei olekaan tehnyt mitään, j oka 

antaisi p er ustetta vä ittee l le, että s e on tämän vakuutuks en 

pettänyt, ainakaan , mikäli nä i n sivultapäin voi siaa arvos-

tella . Ven izelos on kyllä voinut viitata erä isiin 
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monarkistisiin mielenosoituksiin esim. Salonik1ssa, mutta 

mielenosoitukset eivä t vo i riittää kapinan syyksi. Tiettävästi 

ei oasavaltalaisilta ole kielletty lainmukainen toiminta kantan

sa hyväksi. inusta näyttää kiistämättomäitä, ettei Venizelos 

voi v~uttaa puolueetonta arvostelijaa siitä, että oli pakko 

puolustaa tasavaltaa yja kansanvaltaa aseellisella kumousyrityk

sellä . 

llut syyt eivät ole Ven izelokselle kunniaksi. Voidaan ni

mittä in sanoa: Venizelos oli väsynyt syrjäytettyyn 

tahoi vielä kerran valta an; hän näki, ett~ maa nykyisen hal

ll~uksen hoidossa a lkoi hiljalleen, ell ei vaurastua, niin 

k in elviytyä pahi mmista taloUÄellisista va ikeuksista; hän pel

käsi, eot ä t ä mä hallitus lähitulevaisuudessa saisi aikaan, että 

Veniz e loksen puolueet mene toäisivät viimeisen poliittisen 

keensa, senaatin, Jossa heillä vielä oli enemmistö. Näistä 

syistä hän r yhtyi tai antoi kiihkomielisten kannattajainsa Joh

taa itsensä kapinaan . En ota tietenkään r a tkaistaks eni, mitkä 

sisä i s et mo tiivit ovat jofitaneet onne ~ tomaan yritykseen, mutta 

en voi o: la kiinnihiimättä huo iota erä äseen kuvaavaan yksi

tyiskoh taan Venizeloain polii~tisessa toiminnassa. Hän itse oli 

pä"ministerinä panemassa alulle toimintaa Balkanin liiton muodos

tamiseksi. utta kun a sia kypsy i, oli hän oppositiossa, 

liitto sopimuksen r a tifiointi tuli esille, oli hän ensimäis6nä 

miehenä viskomassa keppeJä Tsaldarisin hallituksen kinttuihin. 

koska Bulgaria ei ollut mukana Hän tahtoi es t ää ratifioinnin, 

sopimuksessa ! Yritykselle täll~ 

vaikeuttaa hallituksen asemaa ei 

selitystä kuin juonitteluhalun, 

tavalla parlamentaaris1n 

ollut helppoa l oytää muuta 

parlamentaarisessa elämässä koko 



usein, sen 

elimellisen 

pahempi, 

tärkeitä 

valta taistelun a seina . 
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tavattavan pyrkimyksen käyttää maalle 

ulkopoliittisia asioita sisäpoliittisen 

Eräs täkäläinen virkaveljeni, Jugoslavian lähettiläs uu

ten, joka näkyy tuntevan Kreikkansa paremmin kuin minä ~a mo

net muut, sanoi kapinayrityksen alettua: älkää olko huolissan

ne, minä tunnen Kr eikan, siellä putoo hattuja enemmän kuin 

päi tä; kun on ruma ilma, uhkaillaan ja tapellaankin, kun huo

menna aurinko paistaa, sovita an pois; en ole koskaan voinut 

tt ymmärtää , että ~ischylosin tragediat ovat syntyn eet Kreikan 

tt 

taivaan a lla. Kreikan onneksi hän oli oikeassa, mutta pelk-

kä operetti se juttu ei ollut. Kreikan l ähikohtalot ovat nyt 

pä äministeri Tsaldarisin ja sotaministeri Kondylisin käsis a . 

hlolemmat heistä tur_nen . Edellinen on ijäkäs, r auhallinen , 

s ivistynyt mies, josta ol en t a i puvainen uskomaan, että hän te

kee kaikkensa j ohdattaakseen Kr eikan rauhallisen 

leo Kondyl ista olin nähnyt samaisissa r evyyteattereiss a 

pilkat t avan, mut ta vaikka hän onkin onnettomuud ef. se en 

samasta ma akunnasta kuin Aleksanteri Suuri ja on pitänyt t ä s

t ä epäonnistuneen esitelmän, ei hän t~tä pilkkaa ansaitse. 

Hän on pOliittisesti osoittanut kunnioitettavia omina isuuksia, 

sillä oltuaan aluksi Venizelosin puoluelainen hän erosi tästä 

jyrkästi, kun havaitsi, ettei poliit t inen johtajansa halunnut 

j ät t ä ä Kreikkaa r auhaan, yht yi Tsaldarisiin ja on nyt 

nut uskollisesti j a 

ri nnalla. Voi odo ~ taa 

r ohkeasti 

heiltä 

kykenevänsä taistelemaan t ämän 

hyv"ä ja malt i llista yhteistyötä 

Kreikan onnek si ja ennen kaikkea sen kuilun umpe~nl omiseksi, 

joka on vuosikymmeniä 

zelos itse on s anonut 

eroi t tanut venizeloslaiset 

luopuvansa nyt lopultakin 

ja 

politiikan 
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liukkailta poluilta n iillä näin pahasti kompastuttua&~, mutta 

häntä on paras us oa va i n siihen saakka kunnes hän 

l aan todistaa muu ta kuin sanoo. Tässä tapauksessa jokainen 

Kreikan ystävä toivoo, e t t ä . hän vihdoinkin tekisi 

t aa. 

Kreikan naapurien suhtautuminen kapinaan ansaitsee muuta

man huomautuksen. Ensi ksi sen, että Balkanin liitto osoitti 

hyödylliavytensä. Ainoastaan Turkki Ja Bulgaria siirsivät sota

väkeään, e ellinen Bulgarian ja Kreikan rajoille, j ä lkimä inen 

Kreikan ra j oille. Bulgarian liikehtiminen on a iheut t anut 

sa immin selityksiä . ~~oskin minä olen ulgarialaiselta virka

veljel t än i kuullut vakuut uksia, että t ··ma. tapahtui vain rajo

jen suo j elemiseksi, koska taistelujen piti a l k aa 

nisen kilo etrin pää ssä rajalta. Mitäpä muuta Bulgaria olisi 

voinut ja voisi vakuuttaa. Ollaan kaukana kuningas 

a joista. 'utta ht·· luonnollista on, että B 19aria s amalla 

oli mu tenki n varulll::: an, s illä e i voi.nut tietää, mitä 

lisuuksia kapina voi tuoda mukanaan. Tä ssä yhteyde s sä 

t a a sek in, että Bulgarian väitet·· än hiljaisuudessa varustautu

neen vastoin rauhansopimusta, vieläp~ luetellaan: 8 divisioo

naa jalkav··keä yhtä monen rykmentin sijasta, 11 rykmenttiä 

ratsuväkeä kolmen sijasta, 58 tykistöpatteria 15:n sijasta; 

satakunta lentokonetta, joita ei saisi olla ensinkään. 

ovat luullakseni ranskalaisten lehtien, itse en voi n i istä 

vastata, mutta jos nä in on, saat taa ymmärtää, että Bulgaria 

varoi tila isuutta. Ennen ja Jälkeenpäin, kun ei 

tullutkaan, on selitys rajojen suojelemisesta luonnollinen 
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hyväksvttävä. 

Turkki valmis tautui t arpeen tullen toteuttamaan Balkanin 

paktin velvoitus t a keskinäisestl suojelemaa.n sopimusmaiden raj 0-

jen koskemattomuutta. On paljon valettu kannuja myöskin suur

valtain, l ähi nnä Italian, Juonista, Jotka olisiva t yllyttäneet 

Venizelosta. Tällaisia selityksiä on helpp ~ kuvitella. Kunnes 

niiden puolesta on esitetty pienintäkään todi s tusta, olen va

kuutettu, ettu Italia ei ole Venizelosin seikkailua tukenut 

eikä siihen yllyttänyt. Tämä olettamus on nimittäin ristirii

dassa Ita lian viimeaikaisen politiikan kanssa. 

Roomassa, 8. p . maalisk . 1~35· 
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Italian hallitu8 on viipymättä ryht~yt käyttämään 

vaa kieltä Kreikkaa kohtaan Ben JOhdo8ta, että Xrei1tka on 

taaneanomatta ollut mukana Geneve.sä Kansainliiton 

siä tehtäe .. ä. 

Ateena8s a oleva Italian lähettiläs on nimittäin Joutue.

saan kosketuksiin t.k. 10. p:nä muodostetun uuden hallituksen 

ulkoministerin kanasa esittänyt hänelle Jyrkässä muodossa oman 

hallituksensa kannan. Hän on kiinnittänyt uuden ulkoministerin 

huomiota 81ihen, että Kreikan yhtyminen taloudellieiin puottei

a11n naapur1valtiota vastaan, yhtyminen, Joka on tapahtunut 11-

lII&Il mitään v&raueta, VOi8i JOhtaa Xreikan Ja Italian 

• ten suhteitten hyvin voimakkaaseen kylmenemiseen. Edelleen hän 

on 8elvästi huoJU.uttanut, että Italian hallitua täesä tapauk

ee88& 01iB1 pakoitettu aoveltamaan Kreikkaan vastatoimenpiteitä 

(repr'eailles). Joihin näihin pakoitteisiin oaaaottav1en maiden 

v1b&m1elinen kanta JOhtaa . 

JAKELUOHJE : 

UE 2: A • • 
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Jakeluohjemalleja : 

Tavallinen. 
Tavallinen ja U'lkai .... ......... ministeriölle. 
Ei ulkomaaedultuklen tiedoitukaiin. 
Ei ulkom •• eduatuk.en. mutta ulkoasiainminis teriön t iedoi

tukailn. 
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lähettää Suomen Ateenassa olevan lähetystön raportti N:o 3. 

Jonka otsikkona on: 

Kuninkuuden palauttaminen Kreikkaan. 



• 

.. ~ .. !J:' ... :E. .. :B: ... N. .... ~ .. .._. SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. Salainen. 

RAPORTTI n: 0 ..... J..~ ..... . 
R .. p. ... 9. ... IL".ssa?3 p: nä .. 1,..9.~" .......... kuuta 19.35.~. t' lfolf 1" i.. 'b . -~L 

~ , 
fr .l l . 

As i a : ..... Xuninkuuden ...... p:aJ..aut.t.am1nen 

Kreikkaan. ........ .............. .... . .... ...... ...... ............. ................ . f ~ ~t{3 
........................................................ ..... .......................... ............... 

Pireuksen pääkonsulinviraston poliittinen raportti no·5 

on selostanut Kreikan Julistamista uudelleen kUningaakunnaksi • 

Tässi selostuksessa erityi sesti kiinnosti m.m. se, että ent. 

sotam1nisterin ja nykyisen pääministerin ja sijaishallitsijan 

kenraali Kondyliksen vallankaappauksen väitettiin johtuneen pe

losta, ettei ensi marraskuun 3. päiväkai määrätty kansanääner

tys valtiomuodosta Johtaisikaan monarkistisen ajatuksen voittoon. 

Toinen selitys, joka saavuttaa melkolallla luottamusta, 

on, että Englanti päättävästi kannaltaa monarkian palauttamista 

Ja että Kondylia on toiminut englantilaisten toivomusten tote

uttaJana. Miten tämän seikan laita on, en ota sanoakseni. Huo-

.. miota on Joka tapauksessa kiinnittänyt, että Kon4wlisin päämi

nisterin paikalta syökseaä Tsaldaris, maltillis8n kuningaamieli

sen puolueen Johtaja (tästä puolueesta erillään on vielä toinen 

Jyrkästi monarkistinen puolue), joka aikaisemmin oli kieltäyty

nyt Julkisesti ilmaisemasta omaa mielipidettään kansanäänestyk

sen ratkaistavaksi jätetystä ky~ksestä, jotta ei hallituksen 

johtajana näyttäisi haluavan vaikuttaa äänestykseen, palattuaan 

nyt ayksyllä pitkältä terveydenhoitomatkalta EUroopasta antoikin 

radio julistuka en , Jossa SIloranais.sti puolai kuninkuuden palaut-
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t&m1sta. Hänen u1komailla olle.saan oli hänen hallituksens. 

rahaministeri 

tapahtuneen 

ent. kuningas 

hän sieltä 

Tsaldar~s.'n 

Peamazoglou käynyt Lontoossa on väitetty sen 

pääministerin toimeksiannosta - tavaten a1ellä m.m. 

YrJtln. Tämä on antanut aihetta kysymään, toiko 

sellaisia nimenomaisia sanomia, jotka aiheuttivat 

julistuksen. 

Tsaldaris1n kannanotto ei siis kuitenkaan pelastanut 

tilannetta, .s i llä siitä huolimatta hänen oma sotaministerinsä, 

joka oli aikaisemmin häntä täydelleen kannattanut, ja Jota 

oli pidetty ainakin puolueet t omana, ellei Y&llan tasavaltala1-

sena, kenraali Kondyl1s antoi t.k. 10 päivänä kansalliskoko

uksen julistaa monarkian palautetuksi. Kondylis itse muodosti 

uuden hallituksen, Joka teki valan kansall1skokoukselle. Kansal 

l1uokous valtuutti hänet käyttämään kuningasvaltaa kanaanääne 

t ykseen saakka, Ja hän kävi kiittämässä tasavallan president

tiä hänen Kreikalle tekemistään palveluksista. Täten luotiin 

sangen omitJ11nen tilanne: Kreikka on kuningaskunta, jossa 

ministeri käyttää kuninkaan valtaa kunne8 kansanäänestY8 rat

kaisee, onko kuningas kutauttava valtaistuimelle, mutta ta8a

vallan presidenttiä ei 811ti ole eroitettu toimestaanl 

Oma8ta puolestani olen ollut vakuutettu siitä, että 

myöskin Tsaldarisin hal litus olisi hoitanut kansanäänestyksen 

siten, että enemmi8tÖ 011si saatu kuninkuuden palauttamisen 

puolelle. Balkanin mais8a hallituksilla on palJon mah4011i 

sia JärJestellä tällaisia kansanäänestykaiä niinkuin vaale~~~n~ 

Kondylisin hallitus tekee samoin. Kutta tilanne ei kuitenkaan 
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ole sama tulevaisuutta si lmällä pitäen. Tsaldarisin suunni

telma oli viisas Ja rauhallinen. Hän e1 tahtonut käyttää 

monarkistien enemmistöä kansalliskokouksessa Julistuttaakseen 

kuningaskunnan voimaan vaan Jätti kansanäänestykselle ainakin 

muodollisen päät~svallan tässä ~teessa. Byt sensiJaan on 

kansanäänestyksen muodollistakin merkitystä vähennetty, sillä 

se saa vain v~vist&& tapahtuneen tosiasian. Lisäksi tulee, 

että siJa1shallitsiJa Kondylis ministeriöineen tulee epiile

mättä pakoitetukei fthoit&m&anft kansanäänestystä paljon brutaa

limmin kuin edellinen hallitus olisi tehnyt. Täten mielet 

maassa yhä ki1htyvät, Ja se puolisko Kreikan väestöä, Joka 

kieltämättä on tasavaltalaista, tulee vieläkin katkerammin 

temaan kärsineensä pakkovaltaa. Kreikan tulevan kuninkaan val

taistuin ei tästä suinkaan tule vakavammaksi, eikä Kreikan 

tulevaisuua sisäpoliittisesti rauhallis~si. Ikävä kyllä. 

on tätä syytä pelätä. 

Edellä mainittu käsitys Englannin myönteisestä suhtau

tumisesta monarkian palauttamiseen Kreikkaan on saanut tukea 

olettamuksesta, että Englannin edun mukaista on vahvistaa vai

kutusvaltaansa vielä yhdessä välimerenmaassa. On mielenkiintoi 

ta panna merkille, että tätä ei edellytä ainoastaan risti

riita Ita11an kanssa Ja tämän maan kasvava 

ti sekä ilmeinen kiire aaattaa tämä mahti kansainvälisen 

tiikan tekiJäksi. Siitä lähtökohdaata käsittää kyllä Jo 

lannin halun vahvistaa asemaansa Välimerellä. 

ei ole unohdettava. että Kreikka on lähin 

lien valtiolle Turkille. Joka vuorostaan on 

Mutta 

naapuri Dardanel

mitä parhaissa 
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suhteissa sovJetti1n. Välimeren politiikan taustalla 

tää vanha englantilaisille tärkeä probleemi TUrkin salaista 

Ja VenäJin epäonnistuneista mutta aina uudelleen palautuvi.

ta pyrkimyksistä päästä niiden salmien kantta Vilimerelle 

Ja Englannin Intiantien varteen. 

Roomassa, lokakuun 23 päivinä 1935. 

vItIF . 


